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ABSTRACT

This research aims to describe the stock terms in the Arabic stock websites based on Morphosemantic.
Morphosmantic here is a theory of semantics that consists of analyzing morphology and semantics. The
researcher used a qualitative descriptive research method. Perform this research using a content
analysis form. This research tool is the researcher himself. The data in this search are all sagittal terms
(of a word or words) related to morphos mantic in sagittal sites from Saudi Arabia (Saudi Tadawul),
Qatar (Qatar Stock Exchange), and UAE (Dubai Financial Market). The results of the research show
that the sagittal terms in the Arabic language in morphology have a modification in Arabization, (2)
derivatives, (3) types of pluralization, and (4) preference between Arabization and derivatives. And (5)
Word Combination, (6) Hybrid, (7) Acronyms and Abbreviations, and in connotation, a modification in
(1) the role of connotation in the formation of the meaning of stock terms, and (2) translation (3) change
of meaning, (4) relation of meaning, and (5) terminology.
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